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B cmamoe paccmampugaromcest 0C06eHHOCMU NPUMEHEHUS NPUHYUNGA 8EXTUBOCU 8
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maxcum eexcnugocmu . Jluua, Komopole peanusyiomcs, 8 0CHOBHOM, 8 UHBUMUBHbIX
8bICKA3bIBAHUSIX.
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nosedetue npuHuMaroweti CmopoHsl; UHBUMUBHOE NOBYHOeHUe.

T'ocTenpuMMMCTBO KaK 3TUUYECKAsi HOpMa TeCHO CBSI3aHO C KaTeropuei BeXJIMBOCTU, KOTOpast
B aHIVIOSI3bIYHO KYJIbTYpe peanu3yeTcss B MakcuMax BesxmBocTy [Ik. Jinuya. CobmromeHmne
[MpunMna Bexxnusoctu [Ik.JInua, B KOHEYHOM CUETE, MUMEET LIeJIbI0 TOOUTHCS MaKCUMaJlb-
HOJi 9 GHEKTUBHOCTM COIMATIBHOTO B3aMMOAEMCTBMS. B mmpoijecce KOMMYHMKALIMY TTPUHITATT
BEKJIMBOCTU peanu3yeTcsl C TIOMOIIbI0 HIDKEITepeuncIeHHbIX MakKCUM, KaKaasi M3 KOTOPBIX
MMeeT 110 2 CyOMaKCUMbI: 1) MaKCuMa TaKTa (MIPUYMHSI MUMHUMYM HEeyI0OCTB M OKa3biBait
MaKCUMyM yI0OCTB IPyromy), 2) MakCMMa BeJIMKOAYIINS (OKa3biBail MUHUMMYM YA0OCTB ce-
6e 1 MaKCMMyM HeymoOCTB cebe ke), 3) MakcuMa ogobpeHus (CBOAM K MMHUMYMY OTpPUIIA-
TeJIbHYIO OLIEHKY A PYroro, CTPeMMUCh K MaKCMMAaJIbHO TTOJIOKUTENbHOM OLleHKe pyroro), 4)
MaKCMMa CKPOMHOCTY (MMHMMAJIBHO XBaju ce6sl, MaKCMMaJIbHO MOpuILIaii cebs), 5) makcu-
Ma coryacusi (CBOAM K MUHMMYMY pasHOI/Iacke MeXIYy C000il U OPyruM, CTPEMUCH K MaK-
CHMMaJIbHOMY COIJIACHIO MeXIy co60it U OpyruM), 6) MakCuMa CMMITaTUM (CBOIYU K MUHUMY-
My aHTUIIATUIO MEXAY c000ii ¥ IPYIUM, CTPEMMUCh K MaKCUMaJIbHOM CUMMIIATUM MEXKOY CO-
601t u gpyrum) [13, c. 132].

Ha Ham B3misf, CUTyaluio TOCTEIIPUMMCTBA MOXXHO pa3fennTb Ha CJeaylolye 3Tarbl:
TpeJBapUTEIbHBIN 3TAll OpPraHM3alUM CUTYAllMM TOCTEIIPUMMCTBA M ITall MpeObIBaHMUS B
roctsx. C TOUKM 3peHMs JOMUHUPYIOIMX peueBbIX aKTOB, npedsapumelbHolii 3man opraHu-
3alMy CUTYyalM TOCTENTPUMMCTBA COCTOUT ITPEMMYIeCTBEHHO M3 PeUYeBOro akTa npuaziaule-
Hue. HermocpeCcTBEHHO Ha amane npebvl8aHus 8 20cmsix, KpoMe IMpUTJalleHusl, B pedyeBoM
perepTyape X03siMHa MMeeT MeCTO U PeueBoil akT npedJioxceHue ceoux yciuye [2, c. 262].

Muorue aBtopsl (E. U. Bensgera, H. . DopmanoBckas, E. A. DunumoHoBa, 3. C. I'ycelixaHo-
Ba) OTMEYAIOT CXOJICTBO PEUEBBIX aKTOB npuziauieHue Vi npedsioXeHue c8oux ycayz, 4To B
paMKax Halllero MccjaefoBaHMs TO3BOJISIET YTBEPXKIATh, UTO 06a peUYeBbIX aKTa BKIIOYAIOT
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MHBUTUBHOE TOOYKAeHMe (OT JATMHCKOro invitare — mpumiamars). [IOHITHE UHBUMUBHOTI
no6youmenbHOCMuU MOKHO OTIPeAEeIUTh KaK TOCTEIIPUMMHOE BOJIEU3bSIBIEHNE (TTOOYKIeHMe)
X03s1MHa, 6eHe(aKTMBHOCTH KOTOPOTO HalpaBjieHa Ha rocTs [4, c. 115].

enpio JaHHOM CTAaTbU SBJISIETCS pacCMOTpeHNME MaKCUM BEXIMBOCTU Ik, JInya Ha sTare

HpE6bIBaHI/IH B I'OCTAX B CUTyallUM TOCTEIIPUMMCTBA Y aHIVIMYAH.

[To k. JInay, peueBble aKTbl npuziauieHue i npedioxieHue ceoux ycyz OTHOCSITCS K ApyxkKe-
CTBEHHBIM WJIJIOKYLIMSIM U, CJIEAOBATENIbHO, SIBISIOTCS M3HAUYaJbHO BekamBbiMMU. OmHaKo,
eI TIPOTTO3UILIMOHAIbHOE COlepskKaHMe PeueBoro akTa MperosaraeT ajis aapecara 6ecro-
KOJCTBO WMJIN YIepO, T.e. SIBISIETCS MMITO3UTUBHBIM, HEOOXOAMMO UCITO/Ib30BAHME KOCBEH-
Hblx GOPM M/UTOKYIMIA. DTO MOJIOKEHME NEeMOHCTPUPYETCS MIKAI0i KOCBEHHOCTH: YeM b6oJsiee
KOCBEHHO BbIpa)KeHa WJIJIOKYLMSI MUMIIO3UTHUBA, TEM Jierdye agpecaTy oTkas3atbcs [13]. Hapy-
IeHue BbIIeNeHHbIX JInueM MakcuM oOIeHMs Be[eT K 3aTPYAHEHMIO TTpoIiecca KOMMYHM-
Karuu. Ho cyiecTBYIOT CUTyaliMy, KOTIa MakCUMbI BEXXJIMBOCTY HaPYyIIAlOTCS HAMEPEHHO B
cuty crieniuduueckoro xapakrepa oOIIeHMus, Korma MpeciaefyioTcss ocobbie 1eau BO3mei-
CTBUSI Ha afpecara [3, c. 55]. Heo6XooumMo OTMETUTh, YTO HE BCe MAKCUMbl BEXIUBOCTU
Ik.JInda cobimofaioTcs B paBHOI cTernenu [1].

PaccMoTpuM cobIIofeHMe/HapylieHe MaKCUM BeKIMBOCTY B PEUEBOM ITOBeLeHUM TTPUHMA-
MaIoIeil CTOPOHBI (X039MHA) MPU MCIIOJb30BAHMM MHBUTUBHOIO IMOOYKIEHUS HA dmane
npuema 2ocms. Heob6xoguMo OTMeTUTb, 4To Makcumy Coziacusi Mbl He paccmampusaem B
HallleM aHajau3e, Tak Kak OHa peajn3yeTcs TOJAbKO B OTBETHBIX PearupylolyxX BbICKa3bIBa-
HUSIX afipecara.

Ha smane npucymcmeus 2zocms B JoMe TJIaBHAasI 11eJIb TOBOPSIIIIETO — CTpEMJIEHME COOITIOCTI
MIPUHSITBHIN B JAHHOWM KyJIbType pUTyal TOCTEMpUUMCTBA. Makcuma Takma, B 4aCTHOCTU ee
2-ast cybMakcuMa (YBeJIUYMBali Kak MOKHO GOJIbIle MOJIb3Y IJISl afpecaTa), MCII0JIb3yeTcs B
TeX PeUeBbIX aKTaxX, KOTOpbIe SIBJSIIOTCS 6a30BbIMM IJIS1 JAHHOTO JTalla pUTyaaa roCTernpu-
MMCTBA: IPUIJIAlleHNe U TIpeJIoKeHe CBOUX YCIYT.

(1) “Do come. I’d love to make you a cup of tea.”... “You toddle along to the sitting-room and
I’1l put the water on to boil.” [14, c. 312]

YTo KacaeTcss BTOPOro 6a30BOr0 PeueBOro akTa (npedJioxceHue c8oux yciye), Takxke Mpenro-
JlararolIero Moyib3y IJIs aapecara, To 2-ast cybMakcuma MakcuMbl TakTa (YBeIMUMBait MOJIb-
3y Il IPYroro) MeHee MMIIO3UTUBHA UM HAXOLUT CBOE BbIpaXKeHMe yalllie BCero B BOIIPOCU-

TeJIbHBbIX BbICKA3bIBaHMSIX VJIM B TIPeJIOKEeHM BbIOOpa.
(2) ... But pardon? You will have some refreshment? A sirop? Or perhaps the whisky? [7, c. 237]

(3) “Have your tea where you are, will you?” said Banford to the youth - “unless you’d rather
come to the table.” [12, c. 1012]

W13 gByx cybmakcum Makcumsl Baazopodcmea Ha JaHHOM 3Tarie AeicTByeT 1-as cyomakcuma

(BITOZA OJIsI ceOsl MOKHA ObITh MMHMMAJIbHOI), [IOTOMY YTO, KaK OTMEeYaJoCh paHee, MH-
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BUTUBHAS MMOOYAUTEIHHOCTh KOPPEIUPYET C IPMBHECEHMEM BBITOIbI AJIS aapecata. s co-
6romeHMs] TaHHOM CyOMaKCMMBbI TOBOPSIIIVI He YKa3bIBaeT Ha CBOIO POJIb B OKAa3bIBaeMOit
azipecaty yciyre.

(4) “How do you do,” I said, and then, with an effort to be polite, “Won’t you stay to tea?” [10,
c. 185].

PaccMoTpeHne (QyHKIIMOHMPOBAHMS 2-0¥i CyOMaKCUMbI (YBeIMUYMBA KaK MOXKHO OoJblle
yiiep6 mJist cebst) HepesleBaHTHO, TaK KaK MHBUTUBHAS MTOOYIUTEIbHOCTb Ha JTare IMPUCyT-
CTBUSI TOCTSI B TOM€ OOBIYHO VIMEET JIeJI0 C TI0Ib30¥ U AJIsl TOBOPSIIIETO.

(5) “Harold, you’ll join me in some Stilton? And you too, Tony? Yes. And a glass of port to
settle it? Of course.” [5, c. 335]

Eciu ke ycioBue MMITEpCOHANMM3AIMM He BBITIONHSIETCS, TO 1-asi cydMakcuma (BbIrofa st
cebst Jo/KHA 6BITh MMHUMAIbHO) HapyIIaeTcsl.

(6) “Come in, I have got the kettle on and you shall have a cup of tea immediately...” [8, c. 83]

Maxcuma CxkpomHocmu. HapyiieHue ropopsiium Makcumbl CKpoMHOCTU (1-ast cybMakcu-
Ma — XBaJi ce0sl KaK MOKHO MeHbIlle) B MHULIMUPYIOIIMX BbICKa3bIBAHMSIX Ha amane yzouie-
HUSL 20CMs CBSI3aHO CO CTPEMJIEHMEM TOBOPSIIETO CIeIaTh TakK, UTOObI TOCTh TMOMPOOOBA
npepJjaraemMmoe yroiieHue.

(7) Miss Gilchrist offered Susan a piece of the wedding cake which Susan refused. “It’s really
very good cake,” Miss Gilchrist insisted, tasting it. [6, c. 145]

Cobuniogast Makcumy CkpomHocmu, T.e. TIPEyMEHbIIAs CBOM BO3MOKHOCTY, XO3SIMH PUCKYET

IIOJIYUYUTb HeraTUBHBIN OTBET OT Ir'OCTSI.

(8) “Have--have a whisky and soda?” said the Major. “I’m afraid there’s nothing else,” he said
apologetically. “No, thank you, Major Burnaby.” [8, c. 211]

Maxcuma Odobpenus. Makcuma OmobpeHns: YacTo peannsyeTcs mapaiesbHO ¢ MaKCHUMOii
CuMnaTuu, Ipu 3TOM OOJIBIIYIO POJIb UTPAIOT KOMIUIMMEHTHI:

Cobmionasi TO3UTUBHYIO cyOMakcumy Makcumbl Omo6peHMs: (XBalM APYroro Kak MOXKHO
6osibIIIE), B CJIEAYIOIIEM ITPUMepe XO3SMH 0100psIeT MyHKTYaIbHOCTb ITPUIJIAIIEHHOTO TOCTS.

(9) “Just in time for a drink, Jessie,” Fellowes said. “What’s it to be?”“Double Scotch,” Dr
Sykes said. [11, c. 184]

X03SIMH MOXKET TaKKe BhIpaskaTh 0JJ0OpeHMe 10 ITOBOY BbIOOpa ajmpecara:

(10) “What will you have? They’ve got haddock and eggs and bacon and cold ham.” “I shall
have some toast and weak tea,” said Frankie, quelling him.... “That’s more like it,” said Bobby
approvingly. “Drink some more tea.” [9, c. 142].

Maxcuma Cumnamuu. Takue TIPOSIBIEHMs, KaK KOMIUIMMEHT, BbIpask€HMe IPYKeCKUX
YYBCTB, CITOCOOCTBYIOT peanmsaiuy Makcumbl CUMITaTUM, B YACTHOCTU 2-0¥ CyOMaKCUMBbI
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(yBeIMUMBai Kak MOXKHO OO0JIbIIIe CMMITATHIO K IPYTOMY) M BBIPAsKAIOTCS TPV ITOMOTIIM TTO3U-
TUBHO-OLIEHOUHOI JIEKCUKM.

(11) “...You see,” she went on, “it’s a great pleasure to me to have you here. You’re so bright
and amusing. It quite cheers me up.” [9, c. 54-55]

Utak, Ha amane npeGviarus 8 zocmsax Makcuma Takma, B 4aCTHOCTU ee 2-asl cybOMakcuma
(yBeIMumMBaii Kak MOKHO GOJIbIIIE TTOJIb3Y JIJIS a[ipecaTa), COOII0aeTcsl B TEX PEUEBBIX aKTaX,
KOTOpBIE SIBJISIIOTCS 6Ga30BBIMU ISl JAHHOTO 3TAra PUTyasa TOCTENPUMMCTBA: npueiauleHue
" npednioxceHue cgoux ycaye. Uto KacaeTcsl 1-0if cyOMaKCUMMBbI (BO3MOXKHBIII MOpPaIbHbIN U
3CTeTUYECKMIT yiepo st cobeceHMKA TOKEH ObITh CBeJIeH K MMHUMYMY), TO XapaKTepHO
ee cobmonenmne. CpecTBa BIPAsKEHMS ITUX PEUEBBIX aKTOB (TIPSIMble, KOCBEHHbBIE) 3aBUCST
OT HAJIMYMS UM OTCYTCTBUSI UMITO3ULIVN.

W3 nByx cybmakcum Makcumsl Bnazopodcmea Ha JaHHOM 3Tarle cobiogaeTcs 1-ast cyomak-
CMMa, KOT[,a rOBOPSILMIA He YKa3bIBaeT Ha CBOIO POJIb B OKa3blBaeMoli afipecary ycayre. Ecian
ke YCJIOBMEe MMIIePCOHAIM3alMM He BBITIOIHSeTCs, To 1-as cybMakcuMa Hapyiuaercs. Pac-
cMoTpeHMe (QYHKIMOHMPOBAHMUS 2-0if CyOMakCUMMbl (YBeIMUMBail KaK MOXKHO O60Jibliie
yiep6 mJist cebst) HepesleBaHTHO, TaK KaK MHBUTUBHAS MTOOYIUTENIbHOCTb Ha JTarle IMPUCyT-
CTBUSI TOCTS B JOMe TIpefroyiaraeT rojb3y U 4Jisi TOBOPSIIIEro.

Maxcuma CxpomHocmu (1-ast cybmakcuma — TIOXBajia B CBOI afpec HO/DKHA ObITh MWHU-
MaJIbHOJ) HaMepeHHO HapylIaeTCsl TOBOPSIIIMM B MHBUTMBHBIX BBICKA3bIBAHMSIX, UTOObI
y6eauTh roCTs IOIIPOOOBATh YTOIeHMeE.

Cobutiofast MO3UTUBHYIO cyoMakcumy Makcumsl O006peHuUs, X035IMH MOKET BbIPaskaTb 0006-
peHue 10 IOBOAY ITyHKTYaJIbHOCTH, IPeAIouTeHui roctd u T.4. Uto Kauvaercs Makcumel
Cumnamuu, TO HEOO6XOAVMO OTMETHUTD COOIIOEHME ee 2-0ii CyOMaKCUMbI (CMMITaTHSI K CO-
becemHUKY IOKHA ObITh MaKCMMAaJbHOI). BbIpaskeHue H0OPOKeNaTeTbHOTO OTHOUIEHUS
X03SIMHA K TOCTIO Yallle BCEro BbIpaskaeTcsl B BUIE KOMIUIMMEHTOB.

Takum o6pa3om, Ha sTare MPeObIBAHMS B TOCTSIX 3aMHTEPECOBAHHOCTD X03sIMHA B CJI€I0Ba-
HUM PUTYaTy TOCTEIIPUMMCTBA, B 11€JI0M, IPUBOAUT K MPeBaUPYIOIEMY C00I00eHU0 MaK-
cuM BeKnuBOCTYU K. JInva. IIpuunHOi HapyuieHus 1-bIX HeraTUMBHBIX cyoMakcuM Makcum
CKpoMHOCTU ¥ ByiaropozicTBa MpMHMMAIOIIEl CTOPOHOI MOXKET ObITh sKeJlaHue MTPOJeMOH-
CTPUPOBATH MOJUEPKHYTOE TOCTENTPUNMCTBO.
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In this article the usage of the politeness principle is considered in the situation of

hospitality. The speech behavior of the host in the situation of interpersonal hos-

pitality accounts for the necessity of the observance of G. Leech’s politeness max-
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